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tableau suivant est adapté des techniques décrites par les auteures (notre traduction). La DTD 

originale serait, dans notre cas, obtenue en transposant directement l’ensemble des dispositions 

de la section IV (Règlement, art. 33-37) du Règlement. Celle-ci comprend donc l’ensemble des 

dispositions d’un constat délivré pour les infractions relatives au contrôle du transport routier, 

à la sécurité routière et au stationnement d’un véhicule ou pour les infractions dont une 

municipalité est chargée de la poursuite (ci-après le « CI municipal »).  

Tableau I.Comparaison des étapes entre le design et l’adaptation de DTD selon Maler et El 
Andaloussi 

Étape Design d’une nouvelle DTD Adaptation d’une DTD existante 
1 Identifier les composantes 

signifiantes. 
Prioriser l’identification des idées et des composantes de la 
DTD originale, en prenant soin de noter les spécifications 
locales nécessaires.  

2 Catégoriser les composantes Si la documentation de la DTD originale fait état d’une 
catégorisation des composantes, la considérer dans le 
cadre de l’analyse en cours. Garder si possible la 
terminologie du domaine. La modélisatrice doit tout de 
même examiner l’existence de motifs non repérés dans la 
structure du document.  

3 Valider les composantes. Examiner que la DTD originale est bien représentée dans 
les composantes de sa version adaptée. 

4 Sélectionner les 
composantes. 

Examiner que les besoins locaux sont bien représentés 
dans la nouvelle version des composantes la DTD. Justifier 
l’élimination des composantes de la DTD originale.  

5–7 Élaborer la structure 
hiérarchique, les unités 
d’information et les éléments 
de contenu textuel. 

À partir du modèle original, construire les éléments de la 
structure de la nouvelle DTD. Justifier les extensions du 
modèle original et l’approche générale de design.  

8 Effectuer la population des 
branches de la DTD. 

Il est plus simple de créer des sous-éléments que d’étendre 
les modèles de contenu de la DTD originale, dans les cas 
ou des règles existent déjà pour la transformation des 
documents.  

9 Établir les connexions vers 
l’environnement. 

Doit être évalué en contexte et diffère pour chaque DTD. 

10 Valider le design. Doit être évalué en contexte et diffère pour chaque DTD. 

 











 

 36 

2.6.2 Plateforme de la sémantique intertextuelle du constat d’infraction 

La plateforme de la SI utilisée dans ce travail (Figure 6) a été élaborée en 2009 par 

Monsieur Yves Marcoux, Professeur agrégé à l’École de bibliothéconomie et des sciences de 

l’information de l’Université de Montréal (Marcoux et Rizkallah, 2009), et est accessible dans 

le dossier « beta-version » sur la page concernant la SI du groupe de recherche sur les documents 

structurés de l’Université de Montréal (grds.ebsi.umontreal.ca/IS/). Les fichiers du dossier qui 

sont utilisés dans ce travail sont : la DTD de la SI (ISS.DTD) et la transformation XSL générique 

(W3C, 1999) de la SI pour rendu sur page-écran (ISG.xsl). 

 
Figure 6. Aperçu de la plateforme de la sémantique intertextuelle 

La transformation XSL générique a légèrement été modifiée de sa version précédente 

pour en simplifier le rendu ; plusieurs mécanismes basés sur des variations dans la typographie 

et la mise en page du rendu de la SI ont été éliminés, et ce dernier se concentre principalement 

sur les unités lexicales qui constituent la SI. Les icônes qui sont utilisées pour représenter les 
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tout au long des multiples itérations du processus de modélisation. Cependant, ces documents 

ont été créés pour des besoins divers et ne répondent pas directement à nos questions de 

recherche. Pour cette raison, notre analyse documentaire implique forcément une interprétation 

de la part de la modélisatrice, et un risque évident d’erreur ou de biais. La consignation des 

informations recueillies et la validation du modèle, par un expert, membre du jury, au moment 

de la remise du mémoire, visent à diminuer ce risque d’erreur. 

Le fait que nous utilisons principalement des documents écrits pour l’analyse 

documentaire du CI relève des limites du présent travail. De façon générale, les documents 

découlant de la rencontre entre l’équipe GID et les acteurs concernés par la GID et la création 

du CI ont été des documents précieux sur les plans de la signification et la forme du CI et il est 

tout à fait possible que des entrevues avec des experts du domaine aient été plus efficaces sur ce 

plan. 

C’est en examinant les documents écrits à la recherche de la signification des 

composantes du CI que nous nous sommes aperçue que le Règlement décrivait indirectement la 

signification des liens entre celles-ci. La nature itérative du processus de modélisation nous a 

permis de réévaluer notre approche et d’y intégrer la méthode d’adaptation d’une DTD existante 

de M&A (Tableau I). Cette décision a eu une influence directe sur la façon dont nous abordons 

l’approche de la SI à la modélisation. En effet, les péritextes ont été façonnés en même temps 

que nous avons élaboré la structure de la DTD. 

Généralement, l’analyse documentaire de notre méthode s’est avérée efficace pour 

répondre à nos besoins. Il est cependant apparu, au moment des modélisations, qu’une partie 

des données colligées et examinées ne pouvaient pas être intégrées au modèle dans sa présente 

forme. C’est le cas des données sur les transactions effectuées entre les divers acteurs du cadre 

opérationnel, entre autres.  

5.3 Retour sur la modélisation 

La modélisation de la dyade DTD/SSI s’est faite de façon itérative, tout au long du 

présent travail, qui a duré un an. La prise de décision concernant la structure du modèle s’est 

avérée complexe puisque nous n’avons que peu d’information concernant les systèmes en place. 
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Nous avons alors décidé de nous attarder à la cohérence interne du modèle et avons délaissé les 

considérations propres à une possible implantation aux systèmes existants. Comme l’indiquait 

Marcoux (2015), une communication entre la modélisatrice et les responsables des systèmes 

d’information est impérative pour que le modèle documentaire soit adapté aux besoins réels du 

client et des utilisateurs des documents futurs, en plus de permettre l’exploitation de 

métadonnées pour la gestion documentaire à l’interne. 

L’élaboration de la structure du document (§5.3.1) révèle de nombreuses décisions prises 

unilatéralement, par la modélisatrice, à la suite de l’interprétation des documents analysés. La 

scénarisation des différents thèmes du CI pour soutenir la forme discursive du rendu de la SI en 

est un exemple évident.  

La méconnaissance des systèmes utilisés par les acteurs, et des échanges d’information 

entre les divers acteurs a influencé l’approche de la SI à la modélisation. En effet, puisque la 

sémantique de certains éléments reste nébuleuse, le modèle résultant reste ambigu quant aux 

valeurs possibles qu’il peut contenir. Dans le contexte de modélisation de documents juridiques, 

il n’est pas clair que cette ambiguïté est essentiellement problématique, par contre (§ 5.3.2).  

5.3.1 L’architecture du constat d’infraction originairement électronique 

La scénarisation des contenus de la DTD a pour conséquence qu’une instance d’un même 

type de CI peut ne pas contenir les mêmes « rubriques » lorsque matérialisée sur support 

technologique, puis sur page-écran. Également, le contenu textuel du CI peut inclure autant de 

caractères que nécessaire, et n’est plus restreint à la forme du constat préimprimé. Donc, même 

si la forme de la DTD contient toutes les composantes du CI, une instance de CI peut différer 

largement des spécimens sur papier préimprimés, comme c’est le cas de la plupart des 

documents « papier » qui sont modélisés sur support numérique. 

Pour ce qui est des liens entre le CI et l’environnement documentaire, nous avons 

délibérément choisi de ne pas intégrer certaines informations du contexte d’utilisation à notre 

modèle. Parmi celles-ci, nous notons les renseignements qui concernent : la SIGNIFICATION du 

CI après la perpétration de l’infraction, dans un mode particulier, comme par la poste, ou par 

huissier, le plaidoyer du défendeur et les informations de paiement de la peine et le rapport 

abrégé sur constat. Ces informations se retrouvent présentement à l’intérieur de documents de 
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l’environnement du CI, et non sur le CI lui-même. Une façon, pour la modélisatrice, de viser un 

CI en XML valide, dans les limites de l’étude, était de rester assez fidèle à la forme du CI sur 

son support actuel. Nous pensons qu’il serait possible de faire autrement, dans le cadre d’un 

futur travail d’équipe interdisciplinaire, si les fonctions du document étaient connues d’avance 

et que sa validité était attestée par un expert du domaine en amont de l’encodage du modèle. 

5.3.2 Transposer le texte juridique sur un autre support 

Le transfert du Règlement vers la DTD fait appel à un langage informatique, et non une 

langue naturelle. Toutefois, il semble exister des similitudes entre l’approche d’adaptation d’un 

texte juridique vers un nouveau médium, à l’aide du principe de l’équivalence fonctionnelle, et 

le travail de traduction de textes juridiques : 

« En raison des caractéristiques linguistiques des textes à teneur juridique, et notamment 
des textes de loi, il est souvent difficile de saisir le sens de ces textes. Cela peut expliquer 
que nombre de traducteurs collent au texte de départ, ce qui donne comme résultat un texte 
dont l’expression est plutôt limitée, les ressources de la langue d’arrivée n’y étant pas 
pleinement utilisées [...]. En adoptant l’équivalence comme définition de traduction, nous 
postulons que le traducteur doit chercher à produire un texte qui reflète le sens de l’original 
en utilisant au maximum les ressources de la langue et de la culture de réception. 
Autrement dit, l’opération traduisante est perçue ici comme un processus dans lequel il 
faut tenir compte du sens de l’original tout en visant à produire un texte qui remplisse une 
fonction donnée dans la culture réceptrice, cette fonction pouvant par ailleurs être 
différente de celle du texte de départ ». (Gonzalez, 2003, § 2.7) 

L’exercice de qualification juridique des divers composants du dossier, par un expert, à 

un moment antérieur ou conjointement à l’élaboration de la structure du modèle servirait à la 

modélisation de ces mêmes documents. Modéliser à partir des fonctions, et non de la forme, 

permettrait alors de tirer pleinement profit des fonctionnalités particulières au nouveau médium 

et au langage utilisé pour rendre le CI dans sa forme cible exclusivement électronique.  

Il serait tout à fait possible, par exemple, de modéliser l’ensemble du dossier 

d’infraction, et d’incorporer le CI à l’intérieur de cette structure, ou d’utiliser des entités externes 

pour stocker les documents non textuels dans une instance donnée, y compris des images ou des 

fichiers audio. Ces derniers pourraient être téléchargés par un utilisateur, comme le policier ou 

le défendeur, directement sur le terminal véhiculaire ou à partir d’une plateforme de règlement 

en ligne. Il pourrait aussi être intéressant d’intégrer les renseignements nécessaires au contrôle 
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Annexe I : Principes de la norme ISO 9241-210 

L’Organisation internationale de normalisation (ISO) est constituée de plusieurs comités 

membres. Les comités techniques de l’organisation ont comme tâche, entre autres, d’élaborer 

des normes internationales, en collaboration avec la Commission électrotechnique 

internationale (CEI). Les normes doivent respecter les Directives ISO/CEI 

(http://www.iso.org/sites/directives/2016/part2/index.xhtml), partie 2. Le comité chargé de 

l’élaboration de la norme ISO 9421-210 est le ISO/TC 159 « Ergonomie », sous-comité SC 4 : 

« Ergonomie de l’interaction homme/système » (ISO/IEC, 2010, p. iv). 

La norme ISO 9241-210, Conception centrée sur l’opérateur humain pour les systèmes 

interactifs, est une approche de design de systèmes interactifs. Un système interactif est, selon 

le comité, une « combinaison de matériel, logiciels et/ou services qui reçoit des données 

provenant des utilisateurs et qui leur communique des informations résultantes [incluant] la 

documentation de l’utilisateur, l’aide en ligne, l’assistance et la formation » (ISO/IEC, 2010, 

p. 2). Les principes décrits par la norme ont été conçus pour être utilisés de façon 

complémentaire à des méthodes de modélisation existantes. Ceux-ci définissent une approche 

centrée sur l’utilisateur et mettent à la disposition des concepteurs une gamme d’outils 

d’évaluation. 

Le type de modélisation recommandée par la norme ISO 9241-210 est la modélisation 

par itérations, c.-à-d. qui comprend plusieurs cycles des étapes de raffinement du prototype, de 

tests, et d’analyse (Gould et Lewis, 1985). Nous examinons ici à quel point notre méthode 

satisfait les principes de conception établis par cette norme (ISO/IEC, 2010). Cet exercice a pour 

but de situer le travail qui a été effectué à l’intérieur du processus global de modélisation, d’une 

part, et d’orienter les décisions concernant des modifications à la méthode utilisée pour une 

itération ultérieure du prototype, d’autre part.  

  

http://www.iso.org/sites/directives/2016/part2/index.xhtml
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Tableau VII. Correspondances entre la norme ISO 9241-210 et notre méthode 

Principe  Procédés utilisés dans la présente étude 

4.2 : « La conception est basée 

sur une compréhension 

explicite des utilisateurs, des 

tâches et de l’environnement. » 

L’analyse documentaire permet de faire ressortir ces 

aspects. Notre interprétation sera explicitée dans la partie 

des résultats de l’analyse documentaire et les besoins des 

utilisateurs seront intégrés dans la stratégie de 

modélisation du constat XML. 

4.3 : « Les utilisateurs sont 

impliqués dans la conception et 

le développement. » 

Aucun développement n’est prévu, ce point dépasse les 

objectifs de la présente étude. Les opinions des experts 

proviennent des documents qu’ils ont produits et rendus 

disponibles. 

4.4 « La conception est dirigée 

et précisée par l’évaluation de 

l’utilisateur dans son 

intégralité. » 

Aucune évaluation du prototype n’est prévue à ce stade 

par les utilisateurs. Ce point dépasse les objectifs du 

présent travail. 

4.5 « Le processus est itératif. » Plusieurs itérations ont été effectuées pour l’intégration 

de la sémantique intertextuelle et des éléments recueillis 

lors de l’analyse documentaire au constat d’infraction.  

4.6 « La conception couvre 

l’expérience de l’utilisateur 

dans son intégralité. » 

Nous avons décrit l’expérience de création du constat 

d’infraction par l’agent policier seulement. Nous ne 

tenons pas compte de l’interaction avec les applications 

technologiques. 

4.7 « L’équipe de conception 

inclut des compétences et des 

points de vue 

pluridisciplinaires. » 

L’analyse documentaire comprend des documents 

produits par l’ensemble des acteurs concernés par l’objet 

d’étude. 
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Annexe II : Scénarios testés 

Ces tests ont pour but de valider que les rendus de la SI se matérialisent correctement pour plusieurs scénarios de la DTD, 

plusieurs types de CI qui sont créés à partir de DTD modélisée dans le cadre de cette étude. Ils ont également été utiles pour vérifier 

la syntaxe des péritextes et rendre compte de la grammaticalité des énoncés de la SI, qui sont créés par la concaténation des textes en 

provenance de la DTD, de l’instance de CI XML et de la SSI.  

<constat_infraction/>:  

1) Présence d’une référence au dossier de greffe : <!ATTLIST constat_infraction dossier_greffe CDATA #IMPLIED> 
a) CI_alcool_public.xml (dossier_greffe="DG-28-98762744") 
b) CI_vitesse.xml (dossier_greffe="DG-27-96737900") 

<defendeur/>  

1) Le défendeur est une personne morale : <!ELEMENT personne_morale EMPTY> 
a) CI_vitesse.xml 

 
2) Le défendeur est de sexe féminin : <!ELEMENT feminin EMPTY> 

a) CI_charge.xml 
b) CI_alcool_public.xml 

 
3) Le défendeur est de sexe masculin : <!ELEMENT masculin EMPTY> 

a) CI_dimension.xml 
 

4) Le défendeur est mineur : <!ELEMENT mineur EMPTY> 
a) CI_alcool_public.xml 
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5) Le défendeur est absent des lieux de perpétration de l’infraction : <!ELEMENT defendeur_absent EMPTY>  
<!ATTLIST defendeur_absent mention CDATA #FIXED "Le propriétaire du véhicule sera identifié comme défendeur"> 
a) CI_stationnement.xml 

 
6) Le défendeur détient le statut de non-résident  : <!ELEMENT non_resident EMPTY> 

a) CI_dimension.xml 
 

7) La confirmation de l’identité du défendeur : <!ELEMENT confirmation_identite (texte_libre | numero_permis_conduire | 
date_naissance | inscrit_au_rapport) > 
a) utilise du texte libre : CI_dimension.xml 
b) utilise le numéro de permis de conduire : CI_charge.xml 
c) utilise la date de naissance : CI_alcool_public.xml 
d) est inscrite au rapport d’infraction : CI_vitesse.xml 

<infraction/> 

1) L’infraction a été commise pendant une période de dégel : <!ELEMENT periode_degel EMPTY> 
<!ATTLIST periode_degel mention CDATA #FIXED "période de dégel"> 
a) CI_charge.xml 

 
2) L’infraction est située : <!ELEMENT situation (face | pres | oppose | intersection | arriere) > 

a) en face d’un endroit :  
i) CI_vitesse.xml 
ii) CI_stationnement.xml 

b) près d’un endroit : CI_alcool_public.xml 
c) à l’opposé de l’endroit : CI_dimension.xml 
d) à une intersection de deux rues : CI_charge.xml 

 
3) La consignation de la situation de l’infraction utilise :  

a) Une adresse : <!ELEMENT adresse ((numero_civique, rue, appartement?), ville, (province_etat, code_postal?)?)> 
i) CI_dimension.xml 
ii) CI_vitesse.xml 
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iii) CI_stationnement.xml 
b) Un lieu : <!ELEMENT lieu (texte_libre, adresse?) > 

i) CI_alcool_public.xml 
 

4) L’infraction fait référence à/au : <!ELEMENT reglement ((reglement_municipal | code_securite_routiere | 
reglement_circulation_stationnement | loi_proprietaires_exploitants_conducteurs | reglement_normes_charges_dimension)*, 
codification?, article, extrait) > 
a) Un règlement municipal : CI_alcool_public.xml 
b) Code de la sécurité routière : CI_vitesse.xml 
c) Règlement relatif à la circulation ou au stationnement : CI_stationnement.xml 
d) Règlement sur les normes de charges et de dimensions applicables aux véhicules routiers et aux ensembles de véhicules 

routiers :  
i) CI_charge.xml 
ii) CI_dimension.xml 

 
5) Des précisions additionnelles concernant la vitesse ont été consignées : <!ELEMENT precisions_vitesse (vitesse_constatee, 

vitesse_permise, mode_interception) > 
a) CI_vitesse.xml (<mode_interception><laser/></mode_interception>) 

 
6) Des précisions additionnelles concernant le stationnement et le remorquage ont été consignées : <!ELEMENT 

precisions_stationnement (parcometres, remorquage?) > <!ELEMENT remorquage (endroit_remorque) > <!ATTLIST 
remorquage mention CDATA #FIXED "Le véhicule a été remorqué" > 
a) CI_stationnement.xml 

 
7) Des précisions additionnelles concernant la dimension ont été consignées : <!ELEMENT precisions_dimension 

(dimension_constatee, dimension_permise)> 
a) CI_dimension.xml 

 
8) Des précisions additionnelles concernant la masse ont été consignées : <!ELEMENT precisions_masse (masse_constatee, 

masse_permise)> 
a)  CI_charge.xml 
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<vehicule/> 

1) Utilisation des codes défendeur : <!ELEMENT code_defendeur (CO | PR) > 
a) CO : 

i) CI_dimension.xml 
ii) CI_charge.xml 
iii) CI_vitesse.xml 

b) PR: 
i) CI_stationnement.xml 

 
2) Utilisation des codes véhicule : <!ELEMENT code_vehicule (VR | VL) > 

a) VR: 
i) CI_vitesse.xml 
ii) CI_stationnement.xml 

b) VL: 
i) CI_dimension.xml 
ii) CI_charge.xml 

 
3) Spécifications facultatives consignées : <!ELEMENT specifications (marque, modele, couleur, annee_fabrication, 

(essieux_declares, masse_nette_declaree? )?) > 
a) Nombre d’essieux déclarés :  CI_charge.xml 
b) Masse nette déclarée : CI_charge.xml 

<conducteur/> 

1) Présence d’un conducteur : <!ELEMENT conducteur ((idem_defendeur | (nom, confirmation_identite)), 
intermediaire_services_transport? ) > 
a) CI_dimension.xml 
b) CI_charge.xml 

 
2) Le conducteur est la même personne que le défendeur : <!ELEMENT idem_defendeur EMPTY > 

<!ATTLIST idem_defendeur mention CDATA #FIXED "la personne identifiée sous l’élément 'defendeur'" > 
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a) CI_dimension.xml 
3) Le conducteur est un intermédiaire en service de transport : <!ELEMENT intermediaire_services_transport 

(exploitant_vehicule) > <!ATTLIST intermediaire_services_transport mention CDATA #FIXED "Cette personne est un 
intermédiaire en services de transport.">   
a) CI_charge.xml 

 
4) L’exploitant du véhicule : <!ELEMENT exploitant_vehicule (nom | conducteur-exploitant) > 

a) Est le conducteur : <!ELEMENT conducteur-exploitant EMPTY > 
<!ATTLIST conducteur-exploitant mention CDATA #FIXED "le conducteur du véhicule identifié sur ce constat">  
i)  CI_dimension.xml 

b) Est une tierce personne : <!ELEMENT nom ((prenom, nom_famille)| texte_libre) > 
i)  CI_charge.xml 

<peine/> 

1) Réclamation de frais de remorquage : <!ELEMENT frais_remorquage (#PCDATA) > 
a) CI_stationnement.xml 

 
2) Réclamation d’une contribution : <!ELEMENT contribution (#PCDATA) > 

a) CI_vitesse.xml 

<attestation_infraction/> 

1) Attestation à un agent : <!ELEMENT agent_emetteur (liste_elements) > <!ATTLIST agent_emetteur declaration CDATA 
#FIXED "Je, identifié sous l’élément 'agent_emetteur', atteste avoir des motifs raisonnables de croire que l’infraction consignée 
sous l’élément 'infraction' a été commise, et ai personnellement constaté les faits consignés sous les éléments suivants :"> 
a) CI_stationnement.xml 
b) CI_charge.xml 
c) CI_dimension.xml 
d) CI_alcool_public.xml 

 



 

 viii 

2) Attestation à deux agents : <!ELEMENT deuxieme_agent (liste_elements, agent) > <!ATTLIST deuxieme_agent declaration 
CDATA #FIXED "J’atteste également que l’agent de paix identifié sous l’élément 'deuxieme_agent' a constaté les faits 
consignés sous les éléments suivants :"> 
a) CI_vitesse.xml 

<attestation_signification/> 

1) Constat non signifié au moment de l’attestation de l’infraction : <!ELEMENT constat_non_remis EMPTY > <!ATTLIST 
constat_non_remis mention CDATA #FIXED "La signification n’a pas été faite lors de la perpétration de l’infraction." > 
a) CI_alcool_public.xml 

 
2) Signification effectuée : <!ELEMENT constat_remis (mode, moment, signature) > <!ATTLIST constat_remis declaration 

CDATA #FIXED "J’atteste avoir remis un double du constat au moment et selon le mode consigné dans ce constat."> 
a) Au moment de l’infraction : <!ELEMENT lors_infraction (date, heure_ponctuel) > 

i) CI_stationnement.xml 
ii) CI_charge.xml 
iii) CI_dimension.xml 
iv) CI_vitesse.xml 

b) Après l’infraction  : <!ELEMENT apres_infraction (date, heure_ponctuel) > <!ATTLIST apres_infraction reference 
CDATA #IMPLIED >  
i) CI_alcool_public.xml (reference="S-PC-20160612-98762744") 

c) Le mode utilisé pour la signification : <!ELEMENT mode (mains_propres_defendeur | mains_propres_conducteur | 
endroit_apparent_vehicule | autre_mode)> 
i) en mains propres, au défendeur 

(1) CI_dimension.xml 
(2) CI_vitesse.xml 

ii) en mains propres, au conducteur 
(1) CI_charge.xml 

iii) en un endroit apparent sur le véhicule 
(1) CI_stationnement.xml 

iv) un mode indiqué au rapport d’infraction 
(1) CI_alcool_public.xml 
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<attestation_materialisation/> 

1) Matérialisations effectuées : <!ELEMENT attestation_materialisation (date, heure_ponctuel, signature)> 
a) par une personne autorisée : 

i) CI_charge.xml 
ii) CI_alcool_public.xml 

<regime_instruction> 

1) En cas de silence, le défendeur est : <!ELEMENT regime_instruction (repute_ne_pas_contester | repute_non-coupable) > 
a) Réputé avoir plaidé non coupable : <!ELEMENT repute_non-coupable EMPTY > <!ATTLIST repute_non-coupable 

mention CDATA #FIXED "SI VOUS NE TRANSMETTEZ NI PLAIDOYER, NI LA TOTALITÉ DU MONTANT 
D’AMENDE ET DE FRAIS RÉCLAMÉ DANS LES 30 JOURS QUI SUIVENT LA DATE DE SIGNIFICATION DU 
CONSTAT INDIQUÉE DANS LA PARTIE SIGNIFICATION DU CONSTAT OU SUR LE DOCUMENT DE 
RÉFÉRENCE IDENTIFIÉ DANS CETTE MÊME PARTIE, VOUS SEREZ RÉPUTÉ AVOIR TRANSMIS UN 
PLAIDOYER DE NON-CULPABILITÉ. LA POURSUITE SERA ALORS INSTRUITE PAR DÉFAUT, EN VOTRE 
ABSENCE, ET LE JUGEMENT RENDU SANS AUTRE AVIS. Si vous êtes condamné par défaut, des frais 
supplémentaires pourront vous être imposés." > 
i) CI_charge.xml 
ii) CI_dimension.xm 
iii) CI_alcool_public.xml 

b) Réputé ne pas contester la poursuite : <!ELEMENT repute_ne_pas_contester EMPTY > <!ATTLIST 
repute_ne_pas_contester mention CDATA #FIXED "SI VOUS NE TRANSMETTEZ PAS DE PLAIDOYER OU NE 
VERSER PAS LA TOTALITÉ OU UNE PARTIE DU MONTANT DE L’AMENDE ET DES FRAIS RÉCLAMÉ DANS 
LES 30 JOURS QUI SUIVENT LA DATE DE SIGNIFICATION DU CONSTAT INDIQUÉE DANS LA PARTIE 
SIGNIFICATION DU CONSTAT, VOUS SEREZ RÉPUTÉ NE PAS CONTESTER LA POURSUITE ET POURREZ 
ÊTRE DÉCLARÉ COUPABLE PAR DÉFAUT, EN VOTRE ABSENCE, SANS AVOIR L’OCCASION DE VOUS FAIRE 
ENTENDRE. Si vous êtes condamné par défaut, des frais supplémentaires pourront vous être imposés."> 
i) CI_vitesse.xml 
ii) CI_stationnement.xml
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Annexe III : Spécimen de CI municipal matérialisé pour le 

défendeur 
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Annexe IV : Spécimen de CI municipal matérialisé pour le 

juge 
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Annexe V : Spécimen de CI municipal du Règlement  
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Annexe VI : Description de la création d’un CI électronique à 

la VDQ 

Nous décrivons ici le cas de la création d’un CI municipal pour une infraction relative 

au stationnement. Les informations qui ont été utilisées pour décrire l’activité proviennent en 

grande partie des spécimens de CI de la VDQ, de l’enregistrement audio de la démonstration de 

la création d’une instance de constat (conversation personnelle, 2014) et des captures d’écran 

qui ont été enregistrées lors de cette démonstration.  

Identification de l’agent 

Une fois que l’agent s’est identifié sur son terminal véhiculaire avec les autorisations 

appropriées, il rejoint le réseau sécurisé donnant accès aux bases de données centrales et locales 

en entrant les informations d’identification requises, dont son nom, son matricule et son unité 

administrative. Le policier est alors relié en tout temps au réseau de sa municipalité et à celui de 

la CRPQ, qui héberge les renseignements de la SAAQ (MSP, 1994). Il peut interroger les bases 

de données accessibles au moment de la création du constat. 

Consultation des bases de données 

L’agent ouvre l’application « Temps limite » qui lui donne accès, en temps réel, aux 

statuts de paiement des bornes de stationnement du lieu du district judiciaire pour lequel il 

effectue la patrouille. 
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Figure 92. Interface de consultation des données relatives au stationnement de la 

VDQ 

Création d’un constat 

Une fois qu’une infraction a été déterminée, l’agent utilise une fonctionnalité de 

l’interface représentée dans le menu par une icône « + » qui permet la création d’un constat 

d’infraction dans une nouvelle application de saisie, « Nouveau constat d’infraction ». Un 

numéro de constat d’infraction est attribué à l’instance en création. 

Les sections « peine », « poursuivant », « lieu » et « infraction » 

Quatre sections sont déjà partiellement remplies : « peine », « poursuivant », « lieu » et 

« infraction ». Il apparaît (conversation personnelle, 2014) que ces renseignements sont 

retranscrits automatiquement de l’application « Temps limite » à l’application de saisie du 

constat d’infraction ou générés par le système au moment de l’ouverture de l’application de 

saisie du CI et affichés à l’agent émetteur.  

Le policier a également accès à l’ensemble de la documentation légale en vigueur au 

moment de la création du constat par le biais d’un moteur de recherche intégré à l’application 

de saisie du constat (MSP, 1994). La responsabilité de la mise à jour de ces documents est 

partagée entre les municipalités et la SAAQ pour les infractions en matière de sécurité routière. 
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Les sections « véhicule » et « défendeur » 

Les informations de la SAAQ qui permettent d’identifier le propriétaire d’un véhicule 

sont, pour leurs parts, gérées par le CRPQ. L’agent policier a un accès direct à certaines des 

données du CRPQ par le biais de l’interface de l’application de saisie.  

Les applications informatiques offrent la retranscription automatique ou l’exportation de 

certaines des informations des banques de données centrales ou locales en plus de documenter 

les liens entre ces documents et l’ensemble des documents produits au cours de l’intervention, 

dont les constats et les rapports d’infraction. Un code d’identifiant unique relie électroniquement 

le policier à ses demandes au CRPQ (conversation personnelle, 2014). Les éléments pouvant 

être retranscrits sont les suivants (MSP, 1994) : 

• les données descriptives d’une personne ;  
• les données descriptives d’un véhicule ;  
• le numéro et le libellé d’un article du code de la sécurité routière ;  
• le numéro et le libellé d’un article d’un règlement municipal. 

Une requête, dans l’engin du CRPQ, par numéro de plaque d’immatriculation retourne à l’agent 

les informations de la SAAQ sur le véhicule et sur la personne qui en est le propriétaire. Une 

fonctionnalité de l’application de la CRPQ permet d’exporter les données sur le véhicule ou sur 

les personnes dans une base de données intermédiaire, avant d’importer ces mêmes 

renseignements dans les champs appropriés de l’application de saisie du constat d’infraction de 

la Ville de Québec (conversation personnelle, 2014). Dans le cas d’une infraction au 

stationnement avec propriétaire absent, seules les informations sur le véhicule sont recueillies. 
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Figure 93. Interface de saisie du CI, onglet « véhicule » 

Section « défendeur » 

L’agent émetteur entre ensuite les informations sur le défendeur. Par défaut, le type de 

défendeur sélectionné par l’interface pour ce type d’infraction est « Propriétaire à être identifié » 

(conversation personnelle, 2014). Cette entrée peut être modifiée manuellement si l’agent 

dispose de plus d’information au moment de la création du constat.  

 Sections « attestation », « signification », « matérialisation » 

Enfin, le policier doit attester avoir constaté les informations qui sont maintenant réunies 

sur l’instance du constat d’infraction pour en assurer la validité. S’il désire signifier le même 

constat, il doit également remplir les sections « signification » et « matérialisation ».  

Les applications informatiques attribuent au constat électronique un numéro de 

document unique et son code-barres correspondant pour sa matérialisation. Elles créent aussi un 

code de validation unique pour les signatures électroniques apposées sur le constat de la copie 

du défendeur (MSP, 1994). Pour pouvoir déverrouiller les fonctionnalités propres à ces actions, 

le policier doit entrer un nouveau mot de passe (conversation personnelle, 2014).  
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Annexe VII : Mentions textuelles obligatoires pour le 

défendeur 

Le tableau suivant établit la liste des mentions textuelles obligatoires et des éléments 

équivalents qui accueillent les attributs fixes dans le CI : 

Tableau VIII. Mentions textuelles obligatoires pour le défendeur 

Mention du Règlement, art. 35 Élément de la DTD 

Par.1 : « La définition de l’objet général d’un constat 

d’infraction » 

<definition_constat/> 

Par.2 : « La description des étapes de procédure 

conséquentes à la transmission ou au défaut de transmission 

d’un plaidoyer » 

<procedure_transmission_cu

lpabilite/> 

<procedure_transmission_no

n_culpabilite/> Par.3 : « L’endroit où le défendeur doit faire parvenir le 

plaidoyer et, en cas de plaidoyer de culpabilité, l’endroit où 

faire parvenir le montant total d’amende, de frais et, le cas 

échéant, de contribution réclamé » 

Par.4 : « Le délai dans lequel le défendeur doit faire parvenir 

le plaidoyer et, en cas de plaidoyer de culpabilité, jusqu’à 

quand faire parvenir le montant total d’amende, de frais et, 

le cas échéant, de contribution réclamé » 

<delai_transmission_plaido

yer/> 

Par.5 : « la manière d’effectuer le paiement du montant total 

d’amende, de frais et, le cas échéant, de contribution 

réclamé » 

<modalites_paiement/> 
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Mention du Règlement, art. 35 Élément de la DTD 

Par.6 : « L’inscription, sous une rubrique relative au défaut 

de transmission d’un plaidoyer, en caractères gras 

majuscules dont la taille d’impression ne peut être inférieure 

à 9 points », du message : « défaut de transmission d’un 

plaidoyer et du montant d’amende et de frais réclamés », 

suivi de deux encadrés correspondant aux deux mises en 

garde pour le défendeur, puis du message : « si vous êtes 

condamné par défaut, des frais supplémentaires pourrons 

vous être imposés » 

<defaut_transmission_plaid

oyer/> 

Par.7 : « des renseignements généraux sur les points 

d’inaptitude » 

[déplacé en contexte sous 

<vehicule/>] 

Par.8 : « l’indication de la possibilité de formuler des 

demandes préliminaires avec un plaidoyer de non-

culpabilité » 

<demandes_preliminaires/> 

Par.9 : « le droit de consulter un avocat » <consultation_avocat/> 
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Glossaire 
Sources 
CAR : Olivier Carton (irif.univ-paris-diderot.fr) 
CRNTL : Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (cnrtl.fr) 
IBM : IBM Knowledge Center (ibm.com/support/knowledgecenter) 
GDT : Grand dictionnaire terminologique (granddictionnaire.com) 
GRC : Greimas, A.J. et Courtes, J. (1993). Dictionnaire raisonné de la théorie du langage. 
Paris, Hachette. 
MDN: Mozilla Developer Network (developer.mozilla.org) 
TAG : Thésaurus de l’activité gouvernementale (http://www.thesaurus.gouv.qc.ca) 
 

Terme Domaine Définition Source 

Attribut Informatique Paramètre qui détermine une 
caractéristique d’un élément placé dans un 
modèle.  

GDT 

Balise Informatique Dans un langage de description de 
documents, marque destinée à 
l’identification, la description ou la mise en 
forme d’un élément de document. 

GDT 

Constat 
d’infraction 

Droit Le constat d’infraction est le document par 
lequel un officier public, généralement un 
agent de la paix, atteste qu’une infraction a 
été commise. La forme et le contenu des 
constats d’infraction sont régis par un 
règlement, pris en application, du Code de 
procédure pénale. 

TAG 

Contexte 
extralinguistique 

Linguistique Éléments du monde non linguistique 
associés à la production d’un énoncé ou 
d’un élément d’énoncé, par exemple 
l’entourage physique et social où l’acte de 
parole prend place.  

GDT 

Défendeur  Droit Personne contre laquelle est dirigée ou 
intentée une action en justice. 

TAG 

https://www.irif.univ-paris-diderot.fr/%7Ecarton/Enseignement/XML/Cours/index.html
http://www.cnrtl.fr/
http://www.ibm.com/support/knowledgecenter/fr/SSRTLW_9.5.0/com.ibm.xml.doc/topics/tcretdtd.html
http://www.granddictionnaire.com/
https://developer.mozilla.org/fr/docs/Glossaire
http://www.thesaurus.gouv.qc.ca/tag/accueil.do
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Terme Domaine Définition Source 

Définition de type 
de document 

Informatique Établissement d’un modèle de structure 
logique d’un document, à partir de la 
définition d’un ensemble de métadonnées 
qui permettent de fixer les éléments qui 
entreront dans la composition du 
document, ainsi que les liens et la nature 
des liens (obligatoires, facultatifs, répétitifs 
ou non répétitifs, etc.) qui uniront ces 
mêmes éléments.  

GDT 

Définition de type 
de document   

Informatique Une définition de type de document (DTD) 
contient un ensemble de règles qui peuvent 
être utilisées pour contrôler la validité d’un 
fichier XML. 

IBM 

Document de 
transaction 

Droit Document établissant certaines 
informations relatives à un échange 
pouvant lier les parties juridiquement ou 
financièrement par une signature ou par 
tout autre moyen approuvé et reconnu par 
l’institution, par exemple une déclaration 
de revenus ou une demande de 
renouvellement de permis de conduire, soit 
sur papier, soit par service en ligne. 

TAG 

Élément Informatique Dans les langages de balisage (HTML, 
SGML, etc.), tout contenu d’un document 
inscrit entre des balises et tout attribut de 
balises.  

GDT 

Elément-enfant Informatique Descendant direct d’un nœud, dans un 
graphe orienté, représentant un état 
immédiatement postérieur à un état 
précédent. 

GDT 

Feuille de style en 
cascade 

Informatique Fichier texte qui contient une liste de 
marqueurs HTML ainsi que le formatage 
associé à chacun.   

GDT 

Identificateur 
d’objet numérique 

Informatique Système qui assure l’identification, 
l’interopérabilité et l’échange de propriété 
intellectuelle dans le cyberespace. 

GDT 
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Terme Domaine Définition Source 

Idiomatique Linguistique Qui est propre à une langue. Est 
idiomatique à l’intérieur de la chaîne 
syntagmatique, tout segment de plusieurs 
éléments lexicaux à signifié unique, par la 
cohésion indestructible de toutes les unités. 

CNRTL 

Intertextualité Linguistique Caractère fondamental de tout texte qui 
renvoie aux relations qu’il entretient 
nécessairement avec plusieurs autres et qui 
se construisent selon l’univers subjectif et 
socioculturel du sujet écrivant. 

GDT 

Langage de 
balisage 

Informatique Langage servant à définir les informations 
à ajouter au contenu d’un document pour 
faciliter son traitement.  

GDT 

Langage de 
balisage extensible/ 
langage XML 

Informatique Langage de balisage dérivé du langage 
SGML, conçu pour faciliter la 
modification et la validation des 
programmes qui en découlent, et 
principalement utilisé pour l’échange 
d’informations entre des systèmes 
informatiques hétérogènes. 

GDT 

Langage de 
balisage 
hypertexte/langage 
HTML 

Informatique Langage de balisage de texte qui permet la 
création de documents hypertextes 
affichables par un navigateur Web. 

GDT 

Langage XSLT Informatique eXtensible Stylesheet Language 
Transformations (XSLT) est un langage 
déclaratif utilisé pour convertir des 
documents XML en d’autres documents 
XML, HTML, PDF, texte brut, etc. 

MDN 

Lexie Linguistique Unité de comportement lexical. C’est donc 
l’unité fonctionnelle significative du 
discours. 

GDT 
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Terme Domaine Définition Source 

Localisation Informatique Adaptation d’un produit selon les besoins 
particuliers d’une clientèle cible 
appartenant à une zone géographique 
précise. L’adaptation à des publics 
particuliers peut prendre plusieurs formes 
et tenir compte de points de vue aussi 
différents que les aspects linguistique, 
culturel, ergonomique ou religieux. Elle 
n’implique cependant pas que l’on prenne 
toujours en considération les aspects 
d’ordre culturel et linguistique. 
L’adaptation du logiciel aux besoins des 
personnes handicapées en est un exemple. 

GDT 

Modèle de contenu Informatique Le modèle de contenu d’un élément 
représente tout ce qui est susceptible de 
figurer à l’intérieur du contenu d’un 
élément (c’est-à-dire entre les balises de 
début et de fin de l’élément dans un fichier 
XML).  

IBM 

Modèle de contenu 
mixte 

Informatique Indique qu’un élément peut uniquement 
contenir du texte et les 
éléments element1,…, elementN. Il n’y a 
aucun contrôle sur le nombre 
d’occurrences de chacun des éléments et 
sur leur ordre d’apparition dans le contenu 
de l’élément ainsi déclaré.  

CAR 

Motif Sémiotique Unités figuratives transphrastiques, 
constituées en blocs figés, des sortes 
d’invariants susceptibles d’émigrer, soit 
dans des récits différents d’un univers 
culturel donné, soit même au-delà d’une 
aire culturelle, tout en persistant malgré les 
changements de contextes et de 
significations fonctionnelles secondaires 
que les environnements narratifs peuvent 
leur conférer 

GRC 

Normalisation Normalisation Activité propre à établir, face à des 
problèmes réels ou potentiels, des 
dispositions destinées à un usage commun 
et répété, visant à l’obtention du degré 
optimal d’ordre dans un contexte donné.   

GDT 
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Terme Domaine Définition Source 

Profondeur Informatique Mesure de la distance d’un nœud à la 
racine dans un arbre. Si un nœud X est le 
nœud racine, sa profondeur est zéro. 
Autrement, la profondeur du nœud est 
déterminée par celle du nœud prédécesseur 
(père) à laquelle on ajoute un. 

GDT 

Scénario Informatique Structure de représentation des 
connaissances basée sur la description de 
séquences stéréotypées d’événements pris 
dans des contextes particuliers. 

GDT 

Schéma Informatique Structure de données utilisée pour 
représenter des connaissances relatives à 
un concept au moyen de l’ensemble de ses 
usages possibles.  

GDT 

Séquence Informatique Suite d’éléments disposés dans un ordre 
donné.  

GDT 

Topique Linguistique Sujet du discours (du point de vue de la 
question posée, de la situation) souvent vu 
comme le sujet de la phrase. Par opposition 
au commentaire qui est « ce qui est dit de 
la personne ou de la chose ».  

GDT 

Transaction Informatique Cycle complet de traitement de données 
qui est exécuté en réponse à une demande 
ou à une intervention d’un utilisateur et qui 
constitue un tout en soi, avec un début et 
une fin […]. Une transaction 
s’accompagne normalement d’une série 
d’opérations de validation, pour s’assurer 
qu’elle a été réalisée avec succès, ainsi que 
d’une mise à jour automatique des fichiers, 
préservant ainsi la cohérence de la base de 
données, au sein de laquelle elle a été 
effectuée.  

GDT 

Valeur Informatique Quantité qui, dans un programme ou une 
application, est assignée à une variable, à 
une étiquette ou à tout autre élément de 
nature symbolique. 

GDT 
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Terme Domaine Définition Source 

Web sémantique Informatique Web intelligent dans lequel les 
informations, auxquelles on donne une 
signification bien définie, sont reliées entre 
elles de façon à ce qu’elles soient 
comprises par les ordinateurs, dans le but 
de transformer la masse des pages Web en 
un index hiérarchisé et de permettre de 
trouver rapidement les informations 
recherchées. Le Web sémantique est une 
évolution vers un Web de données, par 
rapport au Web de documents tel qu’on le 
connaît. 

GDT 

 


